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  “硬译”一词最早出现在鲁迅先生的杂文，《且介亭杂文二集·非有复译不可》“后来是译了一点文学理论到中国来，但‘批评家’幽默家之流又出现了，说是‘硬译’，‘死译’，‘好像看地图’。”鲁迅随之写了名文《“硬译”与“文学的阶级性”》，予以驳斥与争辩。先生从学术角度阐述了对“硬译”的看法，其中最主要的思想就是：“硬译”（主要指翻译科学的文艺论及其他革命理论著作）自有需要的读者对象，它在他们之间生存；“硬译”不仅是为了“不失原来精悍的语气”，同时也可以‘逐渐添加了新句法’，经过一段时间，可能“同化”而“成为己有”。然而，我们这里要强调的“硬译”全然不是这个意思，而是“不借助任何参考资料，尤其是工具书，按照原文逐字逐句地直译”。

　　从人类任何一种技能形成的角度看，所有技艺（技能）都是在反复的实践中逐渐摸索、历练的结果，文言文的翻译能力自然也不应该例外。也就是说，具有一定的文言文阅读基础的人，是完全可以自主学习、自行控制、自主提高其文言文翻译能力的。高中阶段的学生已经具有了阅读浅近文言文的能力，尤其是初高中阶段，他们已经阅读了大量的比较浅显又非常规范的文言文，对于古人遣词造句、构思行文的习惯已经有着自己的感悟与思考。因此，我们完全可以引领并训练高中生运用硬译的方法学习文言文，以提高其文言文的阅读水平与能力，特别是真正提高其“理解并翻译文中句子”的能力。

　　一、示范引领，激发兴趣。

　　对于初学者来说，不借助于任何参考资料、工具书进行文言文翻译，应该是比较困难的，特别是缺乏背景资料和必要的语境时。所以，我们教师可以通过示范引领来激发学习者的学习兴趣。比如我们可以让学生寻找并确定将要翻译的文言语段或者句子，然后当场交给老师来翻译。老师翻译时，叫学生现场“监考”，翻译结束后由学生评价量分。需要指出的是：在具体操作时，必须认真培训学生，如到哪里去寻找翻译语段，选择什么样的语段来翻译，怎样制定评分标准，如何科学评价老师的答案等。这样的示范引领，其实是建立在我们教师充满自信、文言文阅读基本功非常扎实的基础上的，所以我们教师要尽可能地拓展文言阅读的知识面，尤其是努力增强文言语法、词汇、古代文化常识方面的积淀，同时还乐观自信。当然，我们教师也不是“万事通”，也难免会出现失误；但是，失误或者根本不会翻译时，我们要勇于承认并及时改正，至少给学生树立一个勇于担当的榜样。

　　二、授之以渔。

　　教给学生选择有价值的文言语段来进行硬译，比如尽可能地选择含有常见文言实词、相关文化常识较少的文言语段。所谓常见文言实词，一般来讲是指与所学文言文相关的、《考试大纲》规定的120个常见文言实词。所选择的文言语段应该尽可能回避那些比较特殊的官职名词或者冷僻的地名、特殊的专有名词。在具体操作上，应首先手把手地交给学生翻译的方法──“字字落实，一一对应，单音节词变成复音节词；专有名词保留不译；特殊语序要调整，此类活用要译出，省略成分要补出；直译实在不同时方意译”。例如：

　　阅读下面一段文言文并把文中画线的句子翻译成现代汉语。

　　艾子行水涂，见一庙矮小，而装饰甚严。前有一小沟，有人行至水，不可涉。顾庙中，辄取大王像横于沟上，履之而去。复有一人至，见之，再三叹之，曰：“神像直有如此亵慢！”乃自扶起，以衣指饰，捧至坐上，再拜而去。

　　须臾艾子闻庙中小鬼曰：“大王居此为神，享里人祭祀，反为愚民所辱。何不施祸患以谴之”王曰：“然则祸当行于后来者。”小鬼又曰：“前人以履大王，辱莫甚焉，而不行祸。后来之人，敬大王者，反祸之，何也？”王曰：“前人已不信矣，又安敢祸之？”

　　【参考答案】（1）那人看看庙里，就把大王神像取过来，横在水沟上，踩着神像走过去了。

　　（2）先来的人用脚踩大王，再没有比这个侮辱更大的了，你对他却不施加祸患。后来的人，是尊敬大王的，你反而要对他施加祸患。这是为什么呢？

　　【分析】选段中的“涂”“涉”“顾”“辄”“履”“亵”“拜”“须臾”“闻”“享”“然则”“安”“信”“祸”等词语在学过的文言文中经常出现，基本上属于文言高频词语，学生对此有着比较厚重的积淀，因而利于学生“硬译”。

　　三、坚持循序渐进的原则。

  就是说，在落实“硬译”时，我们教师不可操之过急，而是要尊重学生的认知规律，即由浅入深、由易到难地渐进落实。在刚刚开始的时候，我们教师可以帮助学生精心选择比较典范的人物传记语段，特别是那些故事性强的选段，比如正史中的人物传记选段。随着学生翻译水平的提高，我们可以引领学生自行选择一些优秀的游记散文来进行“硬译”。

　　四、坚持探究性原则。

　　有步骤有计划地引领学生落实“硬译”固然有助于提高学生翻译文言文的能力，尤其是倒逼学生理解并把握文意能力，但是这毕竟是学生的独学能力。要想使更多的人获得更大的进步，我们仅仅依靠个体的“硬译”是远远不够的，还要开动脑筋，想方设法促进更多的人更快地提高“硬译”能力。比如利用学习小组进行合作交流、质疑、探究。具体的操作过程中，我们可以大胆搭建借鉴交流的平台，如定期组织“硬译”经验交流会，让小组成员一起交流、探讨、磨合，彼此借鉴，互相促进。

　　五、运用激励性的评价原则来促进学生“硬译”水平的提高。

　　所谓激励性原则，就是我们不仅通过测试的手段来评价学生，还要运用鼓励的手段来促进学生，而且尤其强调后者的运用。必要的验收性考试固然重要，对于规范学生的学习行为以及提高其“硬译”能力来讲一定不可或缺；但是适时地激励，尤其是着眼于学生学习能力可持续发展的激励一定会给学生成就感，也一定能够使学生在不断品尝成就感的同时不断提高自己。
